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Part I: Identifications: Please pair the terminologies and their definitions. 
Choose only ONE proper term for each definition from the given answers. (25%) 

Choose possible answers from this list: 
Art, Memory, Consciousness, Empathy, Literature, Information, Identity 
Culture, Nationalism 

.1. ( ): The conscious use of skill and creative imagination especially in the 
production of aesthetic objects ( definition by Marriam-Webster) 

2. ( ): writings having excellence of form or expression and expressing ideas of 
permanent or universal interest (definition by Marriam-Webster) 

3. ( ): the power or process of reproducing or recalling what has been learned and 
retained especially through associative mechanisms. ( definition by 
Marriam-Webster) 

4. ( ): the psychological identification with or vicarious experiencing of the 
feelings, thoughts, or attitudes of another (Definition by Dictionary.com) 

5. ( ): a particular form or stage of civilization, as that of a certain nation or period 
(Definition by Dictionary.com) 

Part II: Please translate the following sentences into Chinese. (50%) 

1. ,If I am inescapably Chinese by descent, I am only sometimes Chinese by 
consent. 

2. Comparison is not simply between islands of coherent integrity, but between 
archipelagos full of internal relations and comparativity. 

3. Comparative literature arose as a reaction against the narrow nationalism of 
much nineteenth-century scholarship, as a protest against the isolationism of 
many historians of French, German, Italian, English, etc., literature. 
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4. The peculiar blurring of the line between the self of the dominant cultural group 
and the minority indigenous other makes the case of indigenous writing in 
Taiwan particularly interesting for study. 

5. Translations, even those that closely adhere to the lexical and syntactic features 
of the foreign text, produce effects that exceed a lexicographical equivalence and 
work only in the translating language and culture. 

Part III: Please translate the following paragraph into Chinese (25%) 

My principal methodological devices for studying authority here are what can be 
called strategic location, which is a way of describing the author's position in a text 
with regard to the Oriental material he writes about, and strategic formation, which is 
a way of analyzing the relationship between texts and the way in which groups of 
texts, types of texts, even textual genres, acquire mass, density, and referential power 
among themselves and thereafter in the culture at large. I use the notion of strategy 
simply to identify the problem every writer on the Orient has faced: how to get hold 
of it, how to approach it, how not to be defeated or overwhelmed by its sublimity, its 
scope, its awful dimensions. (Edward Said, 1978) 
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